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PIECES DE RECHANGE 

CALIBRE 2010 
(29 RS SC CAL CORR STS 12 P) 

D d'encageage : 29.00 mm 

Hauteur totale : 4.80 mm 

Fréquence : 300 Hz 

CALIBRE 2020 
(29 RS SC CALD CORR CORI STS 12 P] 

D d'encageage : 29.00 mm 

Hauteur totale : 5.55 mm 

Fréquence : 300 Hz   
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CALIBRE 2010 

Mouvement électronique à résonateur sonore — Seconde au centre — Quantième — Corrections par la tige de 
mise à l'heure 
Electronic movement with resonator — Sweep second — Date — Corrections through hand-setting stem 

Maquina electrénica con resonador — Segundero central — Fecha — Correccién per la tija de puesta en hora 

Elektronisches Uhrwerk mit Resonator — Zentrumsekunde — Datum — Korrekturen durch Zeigerstellwelle 
Movimento elettronico con risonatore — Secondi al centro — Data — Correzioni con l'albero di messa all’ora 
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No Désignation Designation Designaciôn Bezeichnung Designazione 

100 Platine inférieure Lower plate Platina inferior Untere Werkplatte Piastra inferiore 

101 Platine supérieure Upper plate Platina superior Obere Werkploite Piastra superiore 

no Pont de rouage Train wheel bridge Puente de rodoje Raderwerkbricke Ponie del ruotismo 

118 Pont combiné Combined bridge Puente combinado Kombinierte Brücke Ponte combinato 

145 Support de codran Dial rest Soporie de la esfera Zifferblatt-Stütze Supporto del quadrante 

161 Tube de centre Center pipe Tubito de centro Zentrumlagerrohr Tubo di centro 

166 Bride de fixation Casing clamp Brida de fijaciôn Werkbefestigungsbigel Brida di fissaggio 

200 Roue de centre, Center wheel with Rueda de centro con Minutenrad mit Ruota di centro con 
avec choussée connon pinion cafién de minutos Minutenrohr rocchetio dei minuti 

203 Roue intermédiaire Intermediate wheel Rueda intermedia Zwischenrad Ruota intermedia 

210 Roue moyenne Third wheel Rueda primero Kleinbodenrad Ruoio mediana 

227 Roue de seconde au centre, Sweep second wheel Rueda de segundero Zentrumsekundenrad Ruata dei secondi 
central al centro   
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Désignation 

Roue des heures 

Roue de minuterie 

Tige de mise à l'heure 

Pignon coulant 

Eascule 

Ressort de bascule 

Tirette 

Ressort de tirette 

Ressort-friction de rove 
de seconde 

Plaque de maintien de 
l'indicateur 
de quantième 

Roue intermédiaire 
de quantième 

Roue entraineuse de 
l'indicateur 
de quantième 

Indicateur de quantiéme, 
décolqué 

Sautoir de quantième 

Chofïon combiné pour 
roue inferm. dessus 
rove inferm. dessous 
roue d'encliquetage 

ssus 
roue d'encliquetage 

dessous 

Module électronique 

Ploquette de licison, 
n 2 pièces 

ng de bride 
d'olimentation 

Unité transistor 

Unité résistance- 
condensateur 

Support-correcteur du 
cliques de retenue 

Roue d'encliquetage, 
pivotée 

Jauge de contrôle 
pour cliquets 

Bride-mainfien de pile 

Resonateur 

File 

Vis de platine supérieure 

Vis de pont de rovage 

Vis de pont combiné 

Vis de résonateur 

Vis de bride de 
fixation 

Vis de ressort de tirette 

Vis de plaque de 
maintien de l'indica- 
teur de quontième 

Vis de pl'oquette 
de liaison 

Vis d'unité transistor 

Vis d'unité résistonce- 
condenssteur 

Vis de support- 
correcteur du cliquet 
e retenue 

Cale pour résonateur, 
ép. 35 pm 

Cale pour résonateur, 
ep. 50 pm 

Cale pour résonateur, 
ep. 65 pm   

Designation 

Hour wheel 

Minute wheel 

Hard-setiing stem 

Clutch wheel 

Yoke 

Yoke spring 

Setting lever 

Setting lever spring 

Friction-spring for 
second wheel 

Date indicator guard 

Intermediate wheel 

Date indicator 
driving wheel 

Date indicator, 
fronsferred 

Date jumper 

Combined in-seiting for 
intermediate wheel, 
upper and lower 

Combined in-seifing for 
click wheel, 
upper and lower 

Electronic module 

Junction plate, 
in 2 pieces 

Insulating for power 
connection 

Transistor unit 

Resistance and 
condenser unit 

Corrector rest for 
stop click 

Click wheel, pivoted 

    

Designaciôn 

Rweda de horas 

Rueda de minuteria 

Tijo de puesta en hora 

Piñén corredizo 

Bascula 

Muelle de bascula 

Tirete 

Muelle de tirete 

Muelle-fricciôn de 
rueda de segundos 

Placa de sujecién del 
indicador de fecha 

Rueda intermedia 
de fecha 

Rueda de orrastre del 
indicador de fecha 

Indicador de fecha, 
colcado 

Muelle flexible de fecha 

Chatôn combinado para 
ruedo intermedia, 
encima y debajo 

Chatén combinodo para 
rueda enirinquetado, 
encima y debajo 

Modulo electrénico 

Ploquita de uniôn en 
2 piezas 

Aislador de pilo 

Unidad transistor 

Unidad resistencic- 
cendensador 

| Scporte corrector del 

Conirel gouge for clicks | 

Fixing clomp for 
power cell 

Resonator 

Power cell 

Upper plate screw 

Train wheel bridge 
screw 

Combined bridge screw 

Resonator screw 

Cosirg clamp screw 

Setting lever spring 
screw 

Screw for date 
indicofor guard 

Junction plate screw 

Transistor unit screw 

Screw for RC unit 

Screw for corrector rest 
for stop click 

Metal foil for resonctor, 
thickness 35 pm 

Metal foil for resonator, 
thickness 50 pm 

Metal foil for resonator, 
thickness 65 pm   

frinquete de retenciôn 

Rueda entrinquetado 
pivoteada 

Galgo de control para 
trinquete 

Brida de fijaciôn 
de pila 

Resorador 

Pila 

Tornallo de plofina 
superior 

Tornillo de puente 
de rodaje 

Torrillo de puente 
combimodo 

Tornällo del resoncdor 

Tornalle de brida 
de fijaciôn 

Tornille de muelle 
de tirete 

Tornillo de la placa 
de sujeciôn del 
indicador de fecha 

Tornallo de placa 
de unién 

Tornillo de unidad T 

Tornille de unidad RC 

Tornillo de soporte 
corrector del trinquete 
de retenciôn 

Colza para resonador 
espesor 35 um 

Colza para resonador 
espesor 50 yum 

Calzo para resonador 
espesor 65 um 

  

    

Bezeichnung 

Stundenrad 

Wechselrad 

Zeigersiellwelle 

Schiebetrieb 

Wippe 
Wippenfeder 

Stellhebel 

Stellhebelfeder 

Friktionsfeder für 
Zentrumsekundenrad 

Halteplatte für 
Datumarzeiger 

Datum Zwischenrad 

Datumanzeiger- 
Mitnehmerrad 

Datumanzeiger mit 
Druckbild 

Datumsperre 

Kombiniertes Steinfutter 
für Zwischenrod, 
oben und unten 

Kombinierfes Steinfutter 
für Schaltenrad, 
oben und unfen 

Elektronisches Modul 

Verbindungsp!ôtichen 
in 2 Teilen 

Isolator für Sirom- 
versorgungsbügel 

Transistor-Einheit 

Widerstand-Konden- 
sator-Eïnheït 

Korrectoriräger für 
Rückhalte-Sperrkegel 

Schaltrad mit Trieb 

Kontrollekre für 
Sperrkegel 

Ecotieriehoïtebügel 

Resonator 

Batterie 

Schroube für obere 
Werkplatte 

Räderwerkbrücken- 
Schraube 

Schroube für kombi- 
nierie Brücke 

Sckroube für Resonator 

Werkbefestigungsbügel- 
Schraube 

Stellhebelfeder-Schroube 

Halteplotte-Schraube 
fir Dotumonzeiger 

Verbindungsplätichen- 
Schroube 

Schroube für T-Einheït 

Schraube für RC-Eïnheiït 

Korrektoriräger-Schroube 
für RückhoïÏte- 
Sperrkegel 

Unterlogsscheibe für 
Resonator, Dick 35 pm 

Unterlogsscheibe für 
Resonator, Dick 50 pm 

Unterlogsscheibe für 
Resonator, Dick 65 um 

  
  

  

Designazione 

Ruota delle ore 

Ruota della minuteria 

Albero di carica di 
messa all'ora 

Pinicne scorrevole 

Bascula 

Molla della bascula 

Leveita di messa all'ora 

Molla della levetto di 
messa all'ora 

Molla a frizione della 
ruota dei secondi 

Placce di guardia 
dell'indicatore di data 

Ruota infermedia 
dellla data 

Ruota condutirice 
de'l'indicotore di dote 

Indicatore della data, 
ricaïcato 

Scottadato 

Castone combincto per 
ruota intermedia, 

sopra e sotto 
ruota a cricco, 

sopra e sotto 

Modulo oscillatore 

Placchetta di legamento 
e isolatore (2 pezzi) 

Isclatore di brida 
d'alimentazione 

Unita T (fronsistor) 

Unita RC (condensatore 
e resistenzo 

Supporto correctore del 
cricco di ritenuta 

Ruota a cricco 

Calibro per controllo 
del cricco 

Brida d'appoggio 
della pila 

Risonatore 

Pila 

Vite della piastra 
superiore 

Vite del ponte del 
ruotismo 

Vite del ponte 
combinato 

Vite del risonatore 

Vite della brida di 
fissaggio 

Vite della molla della 
leveita di messa 
all'ora 

Vite della placca di 
guardia del indicatore 
di data 

Vite della placchetta di 
legemento e isolators 

Vite dell'unita T 
(transistor) 

Vite dell’unita RC 
(resistenza e 
condensatore) 

Vite del supporto 
correttore del cricco 
di ritenuta 

Zeppa per risonatore 
Spessore 35 jum 

Zeppo per risonatore 
Spessore 50 pm 

Zeppa per nor 
pessore 65 

  

  
    Le calibre 2010 existe à partir du numéro de mouvement 16 325 000 

Caliber 2010 exists but from movement number 16 325 000 

El calibre 2010 empieza con el No. 16 325 000 

Kaliber 2010 existiert nur ab Werk-Nummer 16 325 000 

Il calibro 2010 esiste dal numero 16 325 000      
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CALIBRE 2020 

Mouvement électronique à résonateur sonore — Seconde au centre — Quantième et jour — Corrections par la 
tige de mise à l'heure 

Electronic movement with resonator — Sweep second — Date and day — Corrections through hand-setting stem 

Maquina electrénica con resonador — Segundero central — Fecha y dia — Correcciôn per la tija de puesta en 

Elektronisches Uhrwerk mit Resonator — Zentrumsekunde — Datum und Tag — Korrekturen durch Zeigerstellwelle 
Movimento elettronico con risonatore — Secondi al centro — Data e giorni — Correzioni con l’albero di messa 
all'ora 
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200 
52663 

2569 2663 3:1 

Pieces différant de celles du calibre 2010 
Spare parts which differ from those of the calibre 2010 
Piezas de recambio que difieren de las del calibre 2010 
Ersatzteile, die sich von denjenigen des Kalibers 201) unterscheiden 
Pezzi di ricambio differenti di quelli del calibro 2010 

No Désignation Designation Designaciôn Bezeichnung Designazione 

100 Platine inférieure Lower plate Platina inferior Untere Werkplotte Piastra inferiore 
TOY Platine supérieure Upper plate Platino superior Obere Werkplatte Piastra superiore 

145 Support de cadran Dial rest Soporte de la esfera Zifferblatt-Stütze Supporte del quadrante 

200 Rove de centre, Center wheel with Rueda de centro con Minutenrad mit Ruota di centro con 
avec chaussée cannon pinion cañôn de minutos Minutenrohr rocchetio dei minuti 

227 Roue de seconde Sweep second wheel Rueda de segundero Zentrumsekundenrad Ruota dei secondi 
au centre central al centro 

255 Roue des heures Hour wheel Rueda de horas Stundenrad Ruota delle ore 
2535 Ploque de maintien Date indicator guard Placa de sujeciôn del Halteploite für Placca di guardia 

de l'indicateur indicador de fecha Datumanzeiger dell'indicatore di data 
de quantième 

2555 Roue entrainsuse Calender driving wheel Rueda de orrastre del Kalender-Mitnehmerrad Ruota conduttrice del 
du calendrier indicador de fecha calendario 

25571 Indicateur de Date indicator, Indicodor de fecha, Datumanzeiger mit Indicotore del 
quantième, décalqué fransferred colcado Druckbild calendario, ricalcato 

25811 Indicateur des jours, Day indicator, transferred | Indicodor de los dias, Tagesanzeiger mit Indicatore dei giorni 
| décalqué (indiquez la (indicate the desired calcado (indiquen Druckbild (geben Sie {indicate la lingua 

langue désirée) language) el idioma deseado) die gewünschte desiderata) 
Sprache an} 

2569 Correcteur double Double corrector Corrector doble Doppelkorrekior Correttore doppio 
2663 | Plaque de maintien de Day indicator guard Placa de sujecidn del Halteploite für Placca di guardia 

l'indicateur des jours indicodor de los dias Tagesanzeiger dell'indicatore 
dei giorni 

4000 Module électronique Electronic module Modulo electrénico Electronisches Modul Modulo oscillatore 
52663 Vis de plogue de Screw for day Tornilla de placa Halteplotie-Schraube für Vite della placca di 

maintien de indicator guard de sujeciôn del Togesanzeiger guardia dell'indicatore 
l'indicateur des jours indicodor de los dias dei giorni 

    Le calibre 2020 existe à partir du numéro de mouvement 16 704 000 
Caliber 2020 exists but from movement number 16 704 000 
El calibre 2020 empieza con el No. 16 704 000 
Kaliber 2020 existiert nur ab Werk-Nummer 16 704 000 
Il calibro 2020 esiste dal numero 16 704 000 

  
 


